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emendations have at last been admitted whicb, notwithstanding, their
self-evident correctness, were previously to be seen only in appended
foot-notes. 1\N evertheless, the obehîs stili appears by the side3 of a
passage here and there where, as yet, in the opinion of the editors,
no0 admissable improvement lias been proposed, or where lacunoe
occur too great to be 6illed up with any approach to certainty by con-
jecture. As a kind of contrast to the very enjoyable Globe edition,
we may notice here an elaborate typographical curiosity, having
relation also to the mime of Shakspeare. This is Mfr. 13ooth's
reprint (1864), on paper of three several forms, of the folio of 1623.
The announcement of the publisher in respect to this work, V .11 be
read with mingled feelings of pain and pleasure :-< This beautiful
volume is the most perfect re-production that could be imagined or
desired of the first and onily authoritative edition of Shakspeare's
Works. So gyreat pains bave been taken to secure accuracy that
every head-piece, ornainent and Une bas been carefully copied, and
every brokien or deformed letter preserved. Thougbi the book bias
now been ncarly two years before the public, not a single inaccuracy
lias been discovered." A production thus remnarIçable for its accurate
inaccuracy appropriately fiads a place in a catalogue of errata recepla.
Another cognate, and in a scientific point of view, more interesting
publication should also be noticed. Not only bas -the folio of 1623
been thus, with ail its faults, minutely edited and carefully printed;
it bas also heen broughit out complete and in perfect fac-siiniile by the
process of phiotozincography. The literary inan may thus have upon
his owvn prirate shielves a copy of Shakspeare in a manner identical
with one of the o: gcinal folios of Ilemninge and Condell-a copy
actually struck off fromn the face of one of themn by the ail but mira-
cle of solar typogrrapby.

X..] students of Englishi are interested in the text o' Shakspeare.
Its perfect purity is a tbing greatly longed af'ter. Every rational
contribution to this end meets Nvith a welcome. I venture then upon
a remark on tbree several passages whichi continue to be obclized as,
aiter varions treatment by the commentators, incurable. In regard
to each respectivcly I offer a reading, wbicb, as it bias struck mne,
;nay be rcally the original one.

««Siquid novisti reetius istis
Candidue imperti; si nlon, his utere mneeum."

In eachi case I have becu more or less led to the sugg"estion made


